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adaptor JT-DC24V6W-H5-IP44adaptor JT-DC24V6W-H5-IP44lamplamp

OUTDOOR

EN Suitable for outdoor installation.

Geschikt voor montage buiten.

Conçu pour montage à l’extérieur.

Geeignet für die Außenmontage.

NL

FR

DE

Urządzenie przeznaczone do instalacji zewnętrznej.PL

Recomandat pentru instalații exterioare.RO

Vhodné na vonkajšiu inštaláciu.SK

Vhodné pro venkovní instalaci.CS

Adatto per montaggio all’esterno.IT

Adequado para instalação no exterior.PT

Apto para su instalación en espacios exteriores.ES

EN Protection class 2: the fitting is double insulated and does not require earthing.

Beschermklasse 2: het armatuur is dubbel geïsoleerd en hoeft niet geaard te worden.NL

 Classe de sécurité 2: l’armature est doublement isolée et ne doit pas être mise à la terre.FR

Schutzklasse 2: die Armatur ist doppelt isoliert und braucht nicht geerdet zu werden.DE

 Klasa zabezpieczenia 2: urządzenie jest podwójnie izolowana wymaga uziemienia.PL

Clasă de protecție 2: dulia este dublu izolată și nu necesită împământare.RO

Trieda ochrany 2:svietidlo má dvojitú izoláciu a nevyžaduje uzemnenie.SK

Třída ochrany 2: vybavení má dvojitou izolaci a nevyžaduje uzemnění.CS

Classe di protezione 2: la lampada e doppiamente isolata e non ha bisogno di messa a terra.I

Classe de proteção 2: a montagem é duplamente isolada e não necessita de ligação à terra.PT

Protección de clase 2: la conexión debe disponer de un aislamiento doble y no necesita toma de tierra.ES

EN Protection class 3: the fitting is suitable only for low voltage: e.g. 24V.

Beschermklasse 3: het armatuur is uitsluitend geschikt voor laagspanning bv. 24V.NL

Classe de sécurité 3: l’armature est uniquement conçue pour basse tension par 		
ex. 24 V.

FR

Schutzklasse 3: die Armatur eignet sich ausschließlich für Niedrigspannung 
z.B. 24V.

DE

Klasa zabezpieczenia 3: urządzenie może być zasilane tylko niskimi napięciami: 
np. 24V.

PL

Clasă de protecție 3: dulia este recomandată numai pentru tensiuni mici de curent: 
de ex. 24 V.

RO

Trieda ochrany 3: montáž je vhodná len pre nízke napätie: napr. 24 V.SK

Třída ochrany 3: vybavení je vhodné pouze pro nízké napětí, např. 24 V.CS
Classe di protezione 3: la lampada è adatta solo per la bassa tensione (per 
esempio 24V).

I

Classe de proteção 3: a montagem é adequada apenas para baixa tensão, por 
exemplo, 24V.

PT

EN The fixture is splash-proof. 

Het armatuur is spatwaterdicht.

L’armature est étanche aux projections d’eau. 

Die Armatur ist spritzwasserdicht.

NL

FR

DE

Urządzenie jest bryzgoszczelny.PL

Aparatul este rezistent la împroșcări. RO

Osvetľovacie teleso je odolné voči striekajúcej vode. SK

Zařízení je odolné proti stříkající vodě. CS

La lampada è protetta contro gli spruzzi d’acqua.IT

La conexión es resistente a las salpicaduras. ES

EN For indoor use

Voor binnengebruik

Pour utilisation en intérieur

Für den Innenbereich

NL

FR

DE

Do użytku wewnątrz pomieszczeńPL

Pentru utilizare în interiorRO

Na vnútorné použitieSK

Pro vnitřní použitíCS

Per uso internoIT

Para uso interiorPT

Para uso en interioresES

75 cm

28 cm

30 cm

15 cm

38 cm
Protección de clase 3: la conexión es únicamente apta para instalaciones de baja 
tensión: por ejemplo, 24 V.

ES

O aparelho é à prova de salpicos de água. PT

Input: 220-240V~ 50-60Hz 0,12A, Output: 24V  , 6W



            lPodlahová svítilna LED
Zmena na jinou barvu (K)
1. Pro zapnutí krátce stisknete (teplá bílá barva), pro
vypnutí stisknete znovu.
2. Znovu krátce stisknete pro zapnutí (bílá barva),
stisknete pro vypnutí.
3. Stisknete potretí pro zapnutí (studená bílá)

            Piantana a LED
Cambia colore (K)
1. Premere per l’accensione (bianco caldo), premere
nuovamente per la disattivazione.
2. Premere una seconda volta per l’accensione (bianco),
premere per la disattivazione.
3. Premere una terza volta per l’accensione (bianco
freddo).

           1 LED podlahová lampa
Zmena na inú farbu (K)
1. Krátkym stlacením sa zapne (teplá biela farba),
opätovným stlacením sa vypne.
2. Opätovné krátke stlacenie pre zapnutie (biela farba),
pustit.
3. Tretie stlacenie pre zapnutie (studená biela farba)

             Lámpara de pie LED
Cambia de color (K)
1. Pulsar un momento para encender (color blanco
cálido), volver a presionar para apagar.
2. Volver a pulsar un momento para encender (color
blanco), presionar para apagar.
3. Pulsar por tercera vez para encender (blanco frío)

             Candeeiro de chão LED
Mudar para cor diferente (K)
1. Premir brevemente para acender (cor branca quente);
premir novamente para apagar.
2. Premir de novo brevemente para acender (cor branca);
premir para apagar.
3. Premir terceira vez para acender (cor branca fria)

EN	This product contains a light source of energy efficiency class E
NL	Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse E
FR	 Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique E
DE	Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E
PL	 Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej E
CS	 Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické účinnosti E
IT	 Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E
SK	 Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti E
ES	 Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética E
PT	 Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energética E
RO	Acest produs conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică E

EN	Non replaceable light source 
NL	Niet vervangbare lichtbron 
FR	 Source lumineuse non remplaçable
DE	Nicht austauschbare Lichtquelle 
PL	 Źródło światła niewymienne
CS	 Nelze vyměnitelný světelný zdroj 
IT	 Fonte luminosa non sostituibile 
SK	 Nehodnotný svetelný zdroj 
ES	 Fuente de luz no reemplazable
PT	 Fonte de luz não substituível
RO	Sursa de lumina neinlocuita	
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1,4W24V 

 
WARM WHITE

+ RGB

3000 6500

bouton ON / OFF
Ein / Aus Schalter

1s
 Switch sequence: 

1. warm white
2. red
3. green
4. purple
5. yellow
6. orange
7. blue
8. pink
9. automatically color changing

Color changing by touching flower 
pot

Séquence de commutation :
1. blanc chaud
2. rouge
3. vert
4. violet
5. jaune
6.orange
7. bleu
8. rose
9. changement de couleur automa-
tique

Changement de couleur en tou-
chant le pot de fleur

Schakelvolgorde:
1. warmwit
2. rood
3. groen
4. paars
5. geel
6. oranje
7. blauw
8. roze
9. automatisch van kleur veran-
deren

Kleurverandering door de 
bloempot aan te raken

Schaltfolge:
1. Warmweiß
2. rot
3. grün
4. lila
5. gelb
6. orange
7. blau
8. rosa
9. Automatischer Farbwechsel

Farbwechsel durch Berühren 
des Blumentopfes


